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(1a maTepuase pomaHa Xaprep Au «YOUTh mepecCMENTHUKA»)

THE CONCEPT OF «JUSTICE»
AND THE WAYS OF ITS LINGUISTIC REPRESENTATION
IN THE AMERICAN PICTURE OF THE WORLD
(based on Harper Lee's novel «To Kill a Mockingbird»)

AmHoranmma. B cratee paccmarpuBaercs konmenT «CIpaBEAAHBOCTB» B KOHTEKCTE
AMEPHUKAHCKON KAPTHHBI MUPA. XAPAKTCPU3YIOTCHA CIIOCOOBI €rO S3BIKOBOM PEIIPE3CHTAIIMH HA
npuMepe pomana Xaprep Au «YOUTh epecMEerTHIKa.

OCHOBHOM METOA HCCACAOBAHISA — ACKCHKO-CEMAHTHICCKUH aHAAU3. ACAAETCS BEIBOA 00
ABTOPCKOM CIIOCODOE BBIPAKEHUSA KOHIIEIITA B POMAHE.

Abstract. The article deals with the concept of «Justice» in the context of the American
picture of the world. The ways of its linguistic representation are studied on the example of
Harper Lee's novel «To Kill a Mockingbird».

The main research method is lexical-semantic analysis. A conclusion is made about the
author's way of expressing the concept in this novel.
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OO6bekToM 0cOOOr0 BHUMAHHUA B COBPEMEHHON AMHIBUCTHKE ABASIOTCH BOIIPOCHI
KOHIIEITA U KOHIIENTyaAn3annd. He TOABKO B pa3HBIX fA3BIKaX, HO U B PEYH PA3HBIX
ATOAEH CIIOCOOBI BEIPA/KEHUA KOHIIEIITOB XaPaKTEPU3YIOTCA KPAHEH HEOAHOPOAHOCTBIO
1 cyOBeKTHBHOCTBIO [3]. 1 XOTA KOHIIENT M3ydaeTcs IIPENMYIIECTBEHHO HA A3BIKOBOM
MAaTEPHAAE, €rO IPHUPOAA BBIXOAHT AAACKO 32 IIPEACABI A3BIKA KAK AMHTBHCTHYECKOM
cucremsl [7; §].

B macrosmee Bpema ydYeHBIE CXOAATCA BO MHEHHH, YTO IIPOIIECC
KOHIIEIITYAAU3ALIIH, XOTA U ABAACTCA OOIIUM AASl AFOACH, TOBOPAIIUX HA OAHOM fA3BIKE,
IIPEACTABASIET ~ CKOpee HHAUBHAVAABHYIO, YeM KOAACGKTUBHYIO MBICAHTEABHYIO

AESITEABHOCTD [5].
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Pucynon 1. 1 pecopu 1lex 6 posu Ammuxyca Qurnva u Mapu bsoom 6 pwzu/lamtﬂ |
6 punasme «Youmn nepecmemruxay (pewuccep P. Manauearn, 1962 200)

& i

B o701 cBA3KM GOABIIION HHTEPEC BBI3BIBACT A3BIKOBOC BEIPAKECHIE (PEIIPE3CHTALINSA)
KOHIIEIITOB B PEYH U TBOPYECTBE APKUX, BBIAAIOIIUXCA IIPEACTABHTEACH CBOECIO BPEMEHH
— VYCHBIX, MBICAUTCACH, IIMCATEACH, ITO9TOB, OOIMECTBEHHBIX M TOCYAAPCTBEHHBIX
AeATeAct. V3yduerue ciocoO0B SA3BIKOBOI PEIIPE3CHTALINN IIO3BOASCT, C OAHOI CTOPOHHI,
AYHIIIE ITIOHATh HHAUBHAYAABHOE BHACHHE KAKOIO-AHOO ABACHUSA, COOBITUA, 2 C APYTOH —
COCTABUTH COOMPATEABHBIN 00OPa3 KOHIIEIITA, XAPAKTCPHBIN AAS A3BIKOBON KAPTHHBI MUPA
TOTO MAU MHOIO HAPOA2 HAHM smroxu. Hac B AaHHOM cAyuae mHTEpecyeT aMepHKAHCKAsA
KAPTHHA MHPa, KOTOPas CAOXKHAACH B  PE3YABTATE AAHUTCABHOIO  OCBOCHHSA
CEBEPOAMEPUKAHCKOIO KOHTUHEHTA CHAYAAA EBPOIECHCKUMU KOAOHUCTAMH, 2 32TEM —
MHUTPAHTAMA U3 PA3HBIX JTOAKOB 3EMAM.

[IpeaAMeTOM  HACTOAIIETO  HMCCACAOBAHHUSA  ABAAIOTCA  CIOCOOBI  A3BIKOBOIL
perpesenraruu koHrenTa «CIpaBeAAHBOCTEY B POMAHE aMEPHUKAHCKON ITHCATECABHHUIIBI
Xapuep Au «Yo6urs nepecmerttuukay («1o Kill a Mockingbirdy). Poman Opra Harucan B 1958
— 1959 roaax — B To Bpems adppoaMEPUKAHIIBI €IIIE HE OBIAN YPABHEHEL B IIPABAX C OCABIM
naceaeHueM Amepuxu [4]. AelcTBHE IIPOHCXOAUT B HEOOABIIIOM BBIMBIIIIACHHOM
ropoaxe Ha fore [IItaros Metikombe (Maycomb), rae ¢ AByMA A€TBMU — CTAPIIHM CHIHOM
Asxepemu (Asxumowm, Jenz) u maaarnet couxkoit AskuH-Aynsoit (AKUHOH, [ean) — KuBet
BAOBCTBYrOImit orer Arruxkyc ®ura (Aticus Fineh), paborarormumii aanBokatom (puc. 1).

Komnmenr «CrpaBeaAAHBOCTE» (DUTYPHPYET B POMAHE B OCHOBHOM B TEX CAYYafX,

KOTAA 33AEBAFOTCA HMAM OTKPBITO HAPYINAIOTCA UbH-AHOO IIpaBa. YUHTHIBAA OOIIYIO
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CFOPHAMYECKYIO KaHBY» IIPOU3BEACHHA, IIOAOOHBIX CAYYa€B — AOCTATOYHO MHOTO. MbI
OCTAHOBUMCS AHIIB Ha TEX, KOTOPBIE KACAFOTCA, IIPAMO HAU KOCBEHHO, MAAECHBKOI AKIH
— IAABHOM I'€pOMHU POMaHAa.

Tak, B IEpPBBIH K€ ACHDb INKOABHBIX 3aHATUH AJKHH, yMHAsfd HE IIO IOAAM, C
HE3aBUCHMBIM M CBOCHPABHBIM XapPaKTEPOM, HE HAIlIAA IIOHHUMAHHA Yy HOBOH
yunteAbHHITE — Mucc Kapoaunsr @urniep (Caroline Fisher), koTopasd Hakasaa ee, 3aCTABUB
BRIATH U3 KAacca. [lompocus mportienns, AJKIH B TAYOHHE AYIIII COMHEBAETCH 10 IIOBOAY
cBoeii BUHBI B cAyumBiremMca. OO 9TOM OHa Paccy:KAaeT BO BHYTPEHHEM MOHOAOre: «[
mumbled that I was sorry and retired meditating upon my crime» («$1 mpodopmorana «IIpocture»
1 YAAAHAACH, PA3MBIIIIASIA O CBOEM IIpecTyIiAeHum») [1].

B Amasore ¢ ormom AKuH KaAyeTcs, YTO €l HE HPaBUTCA XOAUTD B IIIKOAY H3-32
IIPEAB3ATOIO OTHOIIICHHSA VYU TEABHUIIBL, A4 H BOOOIIIE IITKOAA OTPBIBACT €€ OT AFOOHMOIO
saHATHA — ureHusa kHur. Ha o10 OTerr orBewaer, — OAHOBPEMEHHO U KaK CAYKHTEAD
3aKOHA, U IIPOCTO KaK IIOPAAOUHBIN YeAOBeK: «ln Your case, the law remains rigidy («B tBOEM
CAydYae 3aKOH KECTOK»). 3aKOH, IIO €O CAOBAM, OOECIIEYNBACT B HAIIICH KU3HHU IIOPAAOK
U CIIPABEAAHBOCTb, 3AIIUINACT OT Xa0Ca U HACUAHA. [ IOAYMHATHCA 3aKOHY, KAKAM OBI OH
HU OBIA, €CTh HEIPEAOKHOE IIPABUAO YECTHOIO 4YeAOBeKa. V1 cTano OBITh, 3aKAIOUACT
Arruxyc, «You, Miss Scout Finch, <...> must obey the law» («Bs1, mucc ckayr Puny, <...>
AOAKHBI COOATOAQTH 3aKOH»). OAHAKO MHUP HECOBEPIIICHEH (3TA TEMA TOXKE IIOAHUMACTCH
B pasroBope Aodepu m orma). Iloadac, cAeAys rOAOCy COBECTH, UEAOBEK BBIHYKACH
IIPECTYIHTD I'PAHUIIBI 3AKOHA, YTOOBI, HAIIPUMED, CITACTH CBOUX OAM3KHUX HAU APYIOrO
yeAoBeKa. [l 1O9TOMy HEAB3A Cropsfda CyAHTb O KOM-TO, IIOKA HE V3HACIlb BCE
OOCTOATEABCTBA €TO KUSHIU: «Y 0u never really understand a person until You consider things from
his point of view — until Y ou climb into his skin and walk around in it» («Huxoraa mo-macrosremy
HE IIOMMEIIb YeAOBEKA, ITOKA HE IIOCMOTPHII HA JKU3Hb €TI0 I'Aa3aMH — ITOKA HE 3aA€3€IIIb
B €TI0 IIKYPY U HE ITOOYACIIIb B HEWD).

I'yass Aetom 1o AyOoBOM porre, AKuH 1 AKIM HaXOAAT B AYIIAC TAHHUK, B
KOTOPOM OBIAH CIPSTAHBI ABE CTAPHHHBIE MOHETKH. BocrmuraHHble B 9ECTHOCTH H
3aKOHOITOCAYIITAHUM, ACTH HE CIIEIIAT IIPUCBOUTH HAXOAKy cebe. Hamporus, onnu
CAEAYIOT U3BECTHOMY IIPABUAY, B3ATOMY U3 IOPUANYCCKON IpakTuku: «Finders were keepers
unless title was proven» («HaxoAKy ImoaaraeTcs XpaHUTb — BAPYT OTBIIIIETCA XO3AUH, I TOABKO
€CAH HE OTHIIIIETCA COBCEM, TOTAA OHA TBOM») [2].

PebsAra ¢ DOABIIION CHMIIATHEHN OTHOCATCA K CBOEH AABHEH 3HAKOMOMW — JKHUBYIIICH
C HIMH 110 cOCeACTBY Mucc Moa («Moam») Atkurcon (Miss Mandie), koTopyro mocTOSHHO
IIOPUIAIOT MeCTHbIE OamTuCThl. [lo MHEHHIO mocaeaHmX, mucc Moau mpu cBoeit
«A3AUIITHEN» KU3HEPAAOCTHOCTA U «IPE3MEPHOM» YBACUECHUN CAAOBOACTBOM CAHIIIKOM
MaAO BPEMEHHU YACAfACT LIEPKBU M UTEHUIO buOamm. AKuH BMecTe ¢ OpaToM CUHTaeT
TaKOE€ OTHOIIECHUE HECIIPABEAAUBBIM: «Jezz and I had considerable faith in Miss Mandze. She had

never told on us, had never played cat-and-mouse with us, she was not at all interested in our private lives.
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She was our friend. Was so reasonable a creature could live in peril of everlasting torment was
incomprebensible» («Mucc MoAr 4eAOBEK HAAEKHBIH, 9TO MBI ¢ AJKHIMOM 3HAEM HABEPHAKA.
Omna mam Apyr. IloHATH HEBO3ZMOKHO, IIOYEMY TAKOH PAa3yMHEBIN YEAOBEK MOKET OBITH
ocyxKAEH Ha Beunsle Mykul»). Kax moaaraer AkuH, Aroam, ocymaarornue mucc Moawn,
«rtoHuMAaroT brubauto cantkom OykBanbHO» («They take the Bible literally, you knowy).

Mucc Moau 0OBACHAET, B CBOIO OYEPEAD, AJKHH, UTO IIPAKTUYIECKA BCE COOBITHA,
KAaK IIAOXHE, TAK U XOPOIIINE, IIPOUCXOAAT II0 BIHHE CAMUX AIOACH, PEAUTHA U IICPKOBb
3A€Ch aOCOAIOTHO HU 1pu deM: «Lhere are just some kind of men who — who’re so busy worrying
about the nexct world theyve never learned to live in this one, and you can look down the street and see the
results» («[IpocTo ecTb TaKHe AIOAU, OHH... OHH YEPECYyp MHOIO AYMAIOT O TOM CBETE U
[IOTOMY HHKAK HE HAYYATCA KUTh HA 9TOM. | [OTAIAM Ha HAIITY VAHITY U YBHAUIID, YTO U3
9TOTO IIOAYYAECTCA»). DTy MBICAD MOKHO, IIO HAIIIEMY MHEHHIO, HA3BaTh HE IIPOCTO
HanOOAEE IIOKA3ATEABHON perpeseHTarueil koHmerrra «CIpaBeAAHBOCTB», HO H,
ITOKAAYH, KAFOYEBOI MACEM BCETO IIPOU3BEACHHS.

MoTHB CHPaBEAAHBOCTH CKPBITHO IIPUCYTCTBYET M B CAMOM Ha3BaHHH — «YOHTbH
nepecmernaukay [6]. Koraa Arrukyc mopapua Ajumy i AJKHH AYXOBBIE PY/Kbf, OH AAA
Nsxumy Taxort Hakas: «l 'd rather you shot at tin cans in the back yard, but I know you'll go after birds.
Shoot all the binejays yon want, if you can bit ‘em, but remember it's a sin to kill a mockingbirdy (<51
OBI IIPEAIIOYEA, 9TOOBI TEL CTPEASA HA OTOPOAE IO JKECTAHKAM, HO 3HAIO, Tl HAYHCIIb
OuTp mrruil. Ecan cymeers momacts B COHKY, CTPEASIH HX CKOABKO YTOAHO, HO ITOMHH:
yOUTH IIEPECMEIIHIKA — OOABIION rpex»). Mucc Moan moscamaa AjuH cAOBa OTIA:
«Mockingbirds don't do one thing but make music for us to enjoy. They don't eat up people's gardens,
don't nest in corneribs, they don't do one thing but sing their hearts out for us. That's why it’s a sin to kill
a mockingbirdy («Ilepecmertauk — camas O0e300MAHAA IITHUIA, OH TOABKO IIOET HAM Ha
paaoctb. [lepecMEIIHUKI HE KAIOIOT ATOA B CaAy, HE THE3AATCA B OBUHAX, OHH TOABKO U
ACAQFOT, YTO IIOFOT AASl HAC CBOU ITECHHU. BOT IT09TOMY YOUTD IIEPECMEIIIHIKA — TPEXY).

Wrak, xonrent «CIpaBeAAHBOCTDY BBIPAKAETCA B POMAHE IIYTEM COIIOCTABACHUSA
3AKOHOB HYCAOBEYCCKUX M DOKECTBEHHBIX (OYECBHAHO, PEYb HACT O HOBO3ABETHBIX
sartoBeAsix. — [ Ipum. Ped.). Uepes cAoBa M IIOCTYIIKH I€POEB ITOBECTBOBAHUSA, — IIPEKAL
BCErO, ACTEH, — aBTOP IIOABOAHT HAC K MBICAH, YTO CAHHCTBCHHBIM MEPHAOM

CIIPABCAAUBOCTH ABASCTCA YCAOBCICCKASA AO6POT3.
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